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OFFICIAL STATUS
OF CONSOLIDATIONS

CARACTÈRE OFFICIEL
DES CODIFICATIONS

Subsections 31(1) and (3) of the Legislation
Revision and Consolidation Act, in force on
June 1, 2009, provide as follows:

Les paragraphes 31(1) et (3) de la Loi sur la
révision et la codification des textes législatifs,
en vigueur le 1er juin 2009, prévoient ce qui
suit :

Published
consolidation is
evidence

31. (1) Every copy of a consolidated statute or
consolidated regulation published by the Minister
under this Act in either print or electronic form is ev-
idence of that statute or regulation and of its contents
and every copy purporting to be published by the
Minister is deemed to be so published, unless the
contrary is shown.

31. (1) Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un
règlement codifié, publié par le ministre en vertu de
la présente loi sur support papier ou sur support élec-
tronique, fait foi de cette loi ou de ce règlement et de
son contenu. Tout exemplaire donné comme publié
par le ministre est réputé avoir été ainsi publié, sauf
preuve contraire.

Codifications
comme élément
de preuve

... [...]

Inconsistencies
in regulations

(3) In the event of an inconsistency between a
consolidated regulation published by the Minister
under this Act and the original regulation or a subse-
quent amendment as registered by the Clerk of the
Privy Council under the Statutory Instruments Act,
the original regulation or amendment prevails to the
extent of the inconsistency.

(3) Les dispositions du règlement d'origine avec
ses modifications subséquentes enregistrées par le
greffier du Conseil privé en vertu de la Loi sur les
textes réglementaires l'emportent sur les dispositions
incompatibles du règlement codifié publié par le mi-
nistre en vertu de la présente loi.

Incompatibilité
— règlements

NOTE NOTE

This consolidation is current to May 2, 2012. Any
amendments that were not in force as of May 2,
2012 are set out at the end of this document under
the heading “Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 2 mai 2012. Toutes
modifications qui n'étaient pas en vigueur au 2 mai
2012 sont énoncées à la fin de ce document sous le
titre « Modifications non en vigueur ».



3

TABLE OF PROVISIONS TABLE ANALYTIQUE

Section Page Article Page
Regulations Respecting the Security
and Confidentiality of Information to
which Members of the Royal
Canadian Mounted Police External
Review Committee and Persons
Employed by the Royal Canadian
Mounted Police External Review
Committee May Have Access in the
Performance of their Duties

Règlement concernant la sécurité et la
confidentialité des renseignements
auxquels peuvent avoir accès, dans
l’exercice de leurs fonctions, les
membres du Comité externe
d’examen de la Gendarmerie royale
du Canada et les personnes
employées par ce Comité

1 SHORT TITLE 1 1 TITRE ABRÉGÉ 1
2 SECURITY REQUIREMENTS 1 2 EXIGENCES SÉCURITAIRES 1

SCHEDULE 2 ANNEXE 2



Registration Enregistrement
SOR/88-397 July 21, 1988 DORS/88-397 Le 21 juillet 1988

ROYAL CANADIAN MOUNTED POLICE ACT LOI SUR LA GENDARMERIE ROYALE DU CANADA

Royal Canadian Mounted Police External Review
Committee Security and Confidentiality Regulations

Règlement sur la sécurité et la confidentialité des
renseignements au sein du Comité externe d’examen
de la Gendarmerie royale du Canada

P.C. 1988-1478 July 21, 1988 C.P. 1988-1478 Le 21 juillet 1988

Her Excellency the Governor General in Council, on
the recommendation of the Solicitor General of Canada,
pursuant to subsection 21(1)* of the Royal Canadian
Mounted Police Act, is pleased hereby to make the an-
nexed Regulations respecting the security and confiden-
tiality of information to which members of the Royal
Canadian Mounted Police External Review Committee
and persons employed by the Royal Canadian Mounted
Police External Review Committee may have access in
the performance of their duties.

Sur avis conforme du solliciteur général du Canada et
en vertu du paragraphe 21(1)* de la Loi sur la Gendar-
merie royale du Canada, il plaît à Son Excellence le
Gouverneur général en conseil de prendre le Règlement
concernant la sécurité et la confidentialité des rensei-
gnements auxquels peuvent avoir accès, dans l’exercice
de leurs fonctions, les membres du Comité externe
d’examen de la Gendarmerie royale du Canada et les
personnes employées par ce Comité, ci-après.

*  S.C. 1986, c. 11, s. 11 *  S.C. 1986, ch. 11, art. 11
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REGULATIONS RESPECTING THE SECURITY
AND CONFIDENTIALITY OF INFORMATION
TO WHICH MEMBERS OF THE ROYAL
CANADIAN MOUNTED POLICE EXTERNAL
REVIEW COMMITTEE AND PERSONS
EMPLOYED BY THE ROYAL CANADIAN
MOUNTED POLICE EXTERNAL REVIEW
COMMITTEE MAY HAVE ACCESS IN THE
PERFORMANCE OF THEIR DUTIES

RÈGLEMENT CONCERNANT LA SÉCURITÉ ET LA
CONFIDENTIALITÉ DES RENSEIGNEMENTS
AUXQUELS PEUVENT AVOIR ACCÈS, DANS
L’EXERCICE DE LEURS FONCTIONS, LES
MEMBRES DU COMITÉ EXTERNE
D’EXAMEN DE LA GENDARMERIE ROYALE
DU CANADA ET LES PERSONNES
EMPLOYÉES PAR CE COMITÉ

SHORT TITLE TITRE ABRÉGÉ

1. These Regulations may be cited as the Royal
Canadian Mounted Police External Review Committee
Security and Confidentiality Regulations.

1. Règlement sur la sécurité et la confidentialité des
renseignements au sein du Comité externe d’examen de
la Gendarmerie royale du Canada.

SECURITY REQUIREMENTS EXIGENCES SÉCURITAIRES

2. Every member of the Committee and every person
employed by the Committee who is required to receive
or obtain information relating to any matter under the
Royal Canadian Mounted Police Act shall, in the perfor-
mance of their duties, comply with any security and con-
fidentiality requirements applicable to individuals who
normally have access to and use of that information and
shall take the oath of secrecy or the affirmation of secre-
cy set out in the schedule.

2. Les membres du Comité externe d’examen de la
Gendarmerie et les personnes employées par ce Comité
qui, dans l’exercice de leurs fonctions, sont appelés à re-
cevoir ou à recueillir des renseignements se rapportant à
toute question visée par la Loi sur la Gendarmerie
royale du Canada doivent respecter les exigences en ma-
tière de sécurité et de confidentialité qui s’appliquent
aux personnes qui, habituellement, ont accès à ces ren-
seignements et les utilisent, et prêter le serment du secret
ou la déclaration solennelle qui figurent à l’annexe.
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SCHEDULE
(Section 2)

ANNEXE
(article 2)

OATH OF SECRECY SERMENT DU SECRET

I, , solemnly swear that I will not,
without due authority, disclose or make known to any person not
legally entitled thereto any information acquired by me by reason of
the duties performed by me on behalf of or under the direction of the
Royal Canadian Mounted Police External Review Committee or by
reason of any office or employment held by me pursuant to the Royal
Canadian Mounted Police Act. So help me God.

Signature

Moi, , je jure solennellement que,
sauf autorisation régulièrement donnée, je ne révélerai ni ne commu-
niquerai à quiconque n’y a pas légitimement droit les renseignements
qui viennent à ma connaissance ou que j’obtiens en raison de mes
fonctions pour le compte ou sous la direction du Comité externe
d’examen de la Gendarmerie royale du Canada, ou en raison de la
charge ou de l’emploi que j’occupe sous le régime de la Loi sur la
Gendarmerie royale du Canada. Ainsi Dieu me soit en aide.

Signature

AFFIRMATION OF SECRECY DÉCLARATION SOLENNELLE

I, , solemnly affirm that I will not,
without due authority, disclose or make known to any person not
legally entitled thereto any information acquired by me by reason of
the duties performed by me on behalf of or under the direction of the
Royal Canadian Mounted Police External Review Committee or by
reason of any office or employment held by me pursuant to the Royal
Canadian Mounted Police Act.

Signature

Moi, , je déclare solennellement
que, sauf autorisation régulièrement donnée, je ne révélerai ni ne
communiquerai à quiconque n’y a pas légitimement droit les rensei-
gnements qui viennent à ma connaissance ou que j’obtiens en raison
de mes fonctions pour le compte ou sous la direction du Comité ex-
terne d’examen de la Gendarmerie royale du Canada, ou en raison de
la charge ou de l’emploi que j’occupe sous le régime de la Loi sur la
Gendarmerie royale du Canada.

Signature
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